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adjective form ugodnyj 

role frame A (ugodno) - S.dat 

suggested valency ugodnyj vsěmŭ 

primary text Potomŭ ugodno bylo vsěmŭ jepiskopamŭ podpisavšymŭ 

opredělenija sego sobora, čtoby spisokŭ prestolovŭ i 

pervonačal’noje postanovlenije numidijskoje naxodilis’ i u pervago 

prestola, i v mitropolii konstantině. 

original 

orthography 

Пото́мъ уго́дно бы́ло всѣм́ъ єпіс́копамъ подписа́вшымъ 

ѡпредѣлєн́ія сегѡ ̀собо́ра, что́бы спи́сокъ престо́лѡвъ и 

первонача́льное постановле́ніе нумидій́ское находи́лись и у 

пе́рвагѡ престо́ла, и въ митропо́ліи кѡнстантін́ѣ. 

analyzed text ugodn-o                by-l-o          vs-ěmŭ 
jepiskop-amŭ 

gloss acceptable-N.NOM.SG    be-PST-N.SG     all-M.DAT.PL 
bishop-DAT.PL 

translation “(It) was acceptable by all bishops” 

comments  

source Kniga Pravil svjatyh apostolov, svjatyh soborov, vselenskih i 

pomestnyh, i svjatyh otcov. Vse pravila i poslanija: rule 98 


